[ XI]

PEEDFEX DN E
EPERFNCDNT
— AN OB ERENSDH L

W OE W

1. BL®IC

AKETlE, FEFEOHFAL (LT T Ttherel ] &95) ogEtizo
WT, B EOFFEOMEREDOBIE N OFHET 5o — &I, there FESLIC
VXIEERIRY  (definiteness restriction) 2SRt 515728, the X that % &%
B ELFA D there ELDOER EOEFEL LTHWONS LIELIR L L
AHTENTW S (cf. Milsark (1974), i (1985) . Lumsden (1988), Belletti
(1988) 72 &)

(1) There was a/*the table in the garden.

7272 1L, %E%%ﬂ/lﬂﬁ“there%)t@%?ﬂﬂﬂ:@i%c‘: L CERTRRZSED D
LI ELIEMINTYS, Fl21E, (2) A Have you ever seen the cat near

here? 7 &'® ”?F'EJ)'COD 2 & LTH uﬁéﬂt e, SE R TIlEd 575 the
cat [XFIE & 7 2 FGHIC BV I E L RS NS 720 R8T e & BT &
*LZ)O

*ARFEROEXROEGREROTIE, WEIZHT 2 TEP A RS ZHE - THREZIHWZ,
COWEAMED TR CEHHP L LT RO - #RIEEE-ARELNLEREDO
Tdbo

[958 & 305, #oE O] 290-301
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(2) There is the cat in the yard. (Dobrovie-Sorin and Beyssade 2012: 101)

COL) BB ERE 2T, there Wi IZ BT 2 EE L EFEO ARG IL.
REFOHBEOATIRHMTELR VI LA, BRI 5\ IZEEHHRIE
B2 bR sNTw5 (Bolinger (1977), /A (1985). Lumsden (1988),
McNally (1998) 7 &) L2 L. [ EMRMFFIEHEREEICIEO W TThi s ]
S ARG TR ST E 2RI DD TH UL, there i LD L
PEICR LT o, MR ER DS 3 2R i 2 BN H B L E 2
bNb, £Z T, AT, thereli LD EM L EFEONHEERE OB D
5. there LD EEIZOWTHRT %,

2. ERFADERKLDNDEELE T 5 thereEX

BARB) 22w DT there ST E A F M AVEAE § 5 BRI I2 D Tl Bl
LTHL,

(3) a. Q: “What’s worth visiting here?”

A: “There’s the park, a very nice restaurant, and the library. That’s all
as far as I'm concerned.” (Rando and Napoli 1978: 300-301)
b. There’s the possibility that John will come in time. (}/4 1985: 122)

c. There was the son of a neighbor at the party.
(Dobrovie-Sorin and Beyssade (2012: 101)
d. There is the mailman coming. (ibid.: 99)
e. There was the same tendencies noted in France. (Lumsden 1988: 153)

there i LD IR Lo FFEILHEB [ARE] ThD L SNDH, [RE] O
BFUCOWTIX, #EENTO [HTE#R] Th . BEMNRIERSLY Tldz
C T(&FNFET) B -ME - 8] THo, L0 [HEEEENS
BLRO—H] THHHRENOPOREDNH L (cf A (1985). Belletti
(1988), McNally (1998) 7 &), > T, A TH-TH, fiIH1OH
BT, 2O L) ICERsIUE, EEOEA L IZBR% { there i T2 E
AL/ EIN TV A, LRROBITE 2L, 9. Ba) OflizVHW
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L) A NLEMENDBIT, FlES84OBEBIZBEMTH-TH,
A NEROFTEDEH ZZR L7258 V) s HRE 2o Tnde —
Ji. (3b, c) DOBIE, the B ARIEL LTHWONTWS28, HitT 5
TEHIFEIC X ) WO TR RO FEE W RE L 7 5 T, M E 7 2 #5612
ko“(@%ﬁlﬁiﬁ&%z 5N5b. (3d) Tid. the mailman IZEXFATH 5
W5, Hfe T A coming T TEHEO L HRFEMEPTHEREFRINL, &6
12, (3e) HLEMTH 5 DIE, the tendencies IR FEDFREFIRRTE
L5, same D3N B 2 & THRRMGHS (HIA0) [FEE ] 122l Tw 2,

PED X 912, there LTI R - SRRSO &SN D 2
EDLVH, BETHER LA L) IZ. AR TR ES I T 2
DNWTHEET L,

3. RO

RIE TR L72Bl 0§ R CTUSHEEE R A 1 5 2> & v ) SIS EE 26k
WLETH LA, KEEED S, HENERPEET2E26N15
BHZDOWTEET B, (4a) 1ZWVHW 5 there LI BT B EPERIK D K
ERIBITH L, —J. (4b) \FFEARMIZIZFE UEE#EETH S, DPO
I ICHIER AN % 2 & TUEBWIEIAT L2 L AR LTV,

(4) a.*There was [pp the table] in the garden. (cf. (1))
b. There was [pp the son of a neighbor] at the party. (= (3c))

CNE ORI, BIR L O EFEONEE S there 3L O SEMEIZ BT 5
WRMEERIZEL T2 EER bND. BB, HiOEEE 2O LD
BRI, (5) 2R &9 ZwhBEIOSTEMEIZO b TH Y, Ml %
WENeFHFOLER LN,

(5) Who did you see [pp a/*the picture of #who]?
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4. FHERE

(4a,b) IR L7z the DL, ZNENHITIRIG L B HRIETH S (cf.
A (1985)) LT @il there i 012 AE T HE 2 12 RIS D E 4
AN OWTIE, AEATN OfaERE & LB L 2035 RET %0 077,
there i L2 BV TIECEEN & SN L FTHIRIBOE LTI OV TIE, [
BRI T RGO I % 50 that 7 & OEHR/REH % & & & 54 O ERE & %
ZRIZANTHERT 50 BB, MakiREIZHDZ XA = X LIZOW T,
Chomsky (2000, 2001, 2008) 7 & D I =< 1) A} - 707 T L DOFAAARIAE
9 7%, Chomsky 7% & O5H7 Tl G ANE O—Zd(E (Agree) ICBIL T
R EINDZ P NTZD, RO L) RIREDPVLETH L EEZBNS,

(6) a. DPOEZEDIE, AFR- 1 - BB § 2 AT e 7% @ 1% ([ue)l)
2RDH. CHEMEIC LV RE SN AT IR B R,
b. EREE, FRRIEICB S 2 R aE R ([+def(inite)]) % HF2,
c. AERFIE, FRMIZB S 2T RERE ([—def]) & BB
AR ESRTE [singular] % #5200

4.1. EHBIED the 2B LN 3 ZANVOHEBEICDONT

9. BRARIGO the Z 19 EHF A OIREIZOWT, NEAFIH OIRE
WBEEEZ 0w T b SZVYADL TS T LOMNMATE 2
bE. (Ta,0) IZEENLAFAOREBEKLOMEIL, (7Tb,d) DLHT
bHbEEZLND,

(7) a. There was [pp the son of a neighbor] at the party. (= (3c))
b. [pp [pthe] [np son [pp of a neighbor]]]
L 1

feel  [o] Agree
c. There was [pp a son of a neighbor] at the party.

d. [op [pal [npson [pp of a neighbor]]]

feplsg  [@lsg/*pl Agree

293



(7b,d) DEZFAROIRETIZ, T son & of HIE A DPEEIZ L ) NPT
WEN D, KIZ, T the B L O a N ELEED IR T 52
TIRAEIEASI N, NP EFET L2 ETDPORE NS, ZOET,
D ORI R o FME ([uel) 1E. (6a) OHGEICE Y . ERITREZ @ &
% ([o]) #FHONPDEEH son & DR T—HIE(E (cf. Chomsky (2000))
%ﬁ") CEIEVRAESND, L. DICAEREF adERT S (7d) D

&ld. DDoFE @@o%FﬁJ L CIEHETH D DT, NPOEEH

OEMNHEOLEIZOZRLFENTH S (cf. (6¢)o F72. DPEEDIE
‘ﬂi\(%&)@ﬁzilbwmkaﬁ%ﬂ%ﬂ%%ﬁﬁﬁbfEwﬂ
Lo [—def] OFWEFHEOOT, INSOEEDPFELD IR TS 2

XD, EBLOREE R D,

(7b) DEZF ORI BV TIE, NP O EE B son 1d of a neighbor |2
LOBREBHI SN TND, TTED . £Fison DES OHPH D RE S,
the DIE/R AT RATDP NERCRIEMBETH 5 LIKE L T 5 & the 34T IR
NOIHERIZT 7 £ AT 50T RV, - T, (7b) & [ELFAMTIX
& B DIRTERTIE W72 there U AERETRETH 5 | &3 5 E4THIZED
GATICE G L7 r mRy L EZ 6N,

4.2. BIFBEOD the lCEHhh 3 BADMOHEBEBEICOVT
4.2.1. Leu (2015) D5

A DR FERE & AT there fl LD SUEME R AT 5 L v ) REFO 5T

I, there #3128\ TIELHENY & 72 % *There was the table in the garden (=
(43)) %% EICEE N AT RIS OB OMEIL, BIEiOSH &3R5
ETHESNAD, ARSI IE, R R RSO 4 HS . theretd
TNZARE T E 2\ &) T A LI ME % FE0 that 7 & D2 /R G O 7547
WBEN B EEZ DA, ZORIZE LT, Leu (2015) 25, FA Uik
AF VT4 F 74 TiE (Scandinavian) O 5E %A O FEMG & 12DV
REWIREZ L CWADT, 4. Leud S 2T %,

Leu (2015) &, FA VEER AN VT4 F 7 14 7O ER/REFE N7z
) DR 2 RO L) I LT o
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i
)
oE

DAFTEL D SCENE £ EMERIFI I DV T

(8) DP
demonstrative D NP
A
d-(AGR) ADJ SR

(8) DHEHEIZBITDERLIIOWVTHER L TH L &, BERd-3ERERT
Ttk (definite marker) . AGRIZETR/RFAAVRTIZRER 7 —E 240 ) TLRESH
(FA ViETIdderD-erZz &), ADJIZHHD % WEIRE - BUSH 72 2455
(Leu (2015) TIZHEREX° THERE 72 &) %#/RLCWwA 2% (8) IIRT L9
2. LeuD AT Tl EIRRFNIIHEMOFEREE TlE%e . BEOZWE
wil & Eo THETER L. DPIRESICIREAR L Tnb, 2oL &, DP
DOEEIIIZEAM R ERZPAR L 2wz, TERD b EE 2220,
Leu D5 AT K AU, @3RG 25F Ol 7 UL I 2 38R k1, 2 O d-
(HFETILth-12H0Y) L ADIOERE AR T A ETHEL S, 2B, ZD
L) LGHORIE LT, (9) DL BBIREIRENT WD,

(9) a. hus-et (Norwegian)

house-DEF
‘the house’

b. de-t svarte hus-et
that/the black house-DEF
‘that/the black house’

c. de-t hus-et
that house-DEF
‘that house’

Iy =TI, (9a) @ &9 BIEEF & DRV ESEA (plain definite)
O, BIORRBIZETH L I L ERTERIPELDL, —F. (9b) @
L9, R RS B A, AEI OEEHIC de-t 72 EOE DR D A L
ORISR E 2 50 512, (9¢) DX AT, BAEHEZEDTIC
TEDBREADE U 2 45, TR RP#HEN E %5, SOOI

295



PEEE 2T Leu(015) 1%, /vy = —iEL Y OELFRHSIE DR A 1E
I ENTELDI, HFMNNICEEAIERT 2METHLE L, (9¢)
WK ERDOLGWERFAZHETRETHL I LML TV5 %

VLE. Leu (015 O MEBIL 7225, SO L) Lo iBELwET 5
&, this® that 72 EOHEFEO BRG], S 512, TNH & FEBRIZHTT IS
D% F OB b MAERE I BV THEER L TWE EaiT s 2 &
12, SEEBEOBLENS —EOXHIMEONDL LEZLNLDT, K
T ZoEx BRNICEmT %,

42.2. BMHBICOELFDDREBIEEBEICOVT
i*f I EVERIRIC i@#i&m&éﬂ%(w)®;5tﬁtow1\
WREEREYE LR A BARBYICER T Do

(10) *There was the table in the garden. (= (4a))

(10) OFIZIZ. the table DEA O Z BRET 5 ERIZER L Twiwniz
. the IR R ZHET 51213, BT XRE ST 2LEDSH Y | theD
FEERIFRIETH S EEZ BN D, Leu (2015) OFHTIZED X, (10)
@ the table DFEE X (11c) DX HIZEZ S, TTICiEm L2 FRIGD
it (cf. (7b)) LI3E7% 24 the THMOFERIH Tlde . HEOZW
755 ADY & 2 L L. DPOIREIICAER L TWb 5, &b, ik
DOEEFNILREN e —B 2R E VDT, AGRIZ-OTELTHS, DPH
#t (Abney (1987)) & H\:7:% D53 CHF SN TV L GETIE, &7
FEFEIDIAERT L EENTBY (cf (7b,d). & 2 TOFEmIT—REFN
ERBEDENICRZSD, [the-O ADI]T OHNHE#EREIZ. [bp [ the-@] ADJ]
ThbLEZ BN, (11c) TH the DERMEIEEMD THLHEEZ LD,

(11) a. *There was [pp the table] in the garden.
b. [pp D [np table]]
L 1

Faed [o] Agree
c. [pp [the-@ ADJ] D [np table]]

[+def] foed [o]
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[pp the table] DIRAEBIEIZOVTIX, T3, (11b) 1TRT L 912, table
WBRTEFAN G EOREEZ 2 bR VO T, BB TNP 2K L. FEHD
EPFA L. DPEET 5, 22T, FEED ORI L o KT —3
BIEIZLYVREES NS, 2Ok, (11b) ®DP i?‘é%%[é Z [the-@ ADJ] %
BEE L. (1lc) ORfEZIEH T 5o [the-@ ADI] 1ICBW i, the([+def])
PEOEFE LTHREL. (R AMRISZ) ﬁﬁ%aﬂADJ@ﬁﬁRt/ﬁ)ﬂééﬂ
B ETIREZFO720, the table 2RDTRRIYICIHAR S L, ZDIFR
HEITTATIRICBWCHE S NS (cf. Leu (2015))%

5. FHROELE

5.1. —BURIE & there BEXDIEMEICDOWNT
CC. ARORET 2 B4 OBESHEIRECBNTL 6 TF
r’f*c DWTELEL, KRROGH OZLYECOV TG 5. RETTIE,
ﬁﬂﬂﬂfx®ﬂi%ﬂ/773‘there%f( CERTELZVHEBIZOWT, i dﬁémﬁ
Lk Ao
therea‘%jcmﬁii@ﬁﬁ (12) D& HTHBETDHE (cf KE- B (2002)).
COEEIZB VT, TORRATREZR o BlEIZ. —SBIREICL VA S
T IUL R B 7y,

(12) a. [1p there [T+be] [ve tve [pp [D the] [np son of a neighbor] at the party]]]
[ |

fued [p] Agree (cf. (7a, b))
b. [1p there [T+be] [vp tve [P [the-@ ADIJ] D [np table]] in the garden]]
| |
fuel X [¢] (cf. (11))
. (12a) 2R L7 TIRIGODP OMA I, R e o E1h % F

Dthe son (% 1ZlXson) & T& DORT— iﬁ@sﬁiﬁ WAL L. T [uel A%
AN, THUSHBEL Tson DAEHRME S R S AL, IRAEDIRT % &%
AbNds —H, BiARIGODP & (12b) 1I2BWTH, T & the table
(e 12id table) & ORI CT—EIRMEATHL L 2 1 UL 5 2 WAS, RifiC
i L7z & 912, DPOIRESNZIE [the-@ ADI] 284k L CTwab, 22T,
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7z — AHEOBLEA,AS, CPHKIZ, DPS 72 —AThHb LT DL (cf
KEE (1999) 72 &), DPIREHRIC [the-@ ADJ] 23F& S 72K E T, DP
Tr—RFH LTV, 7o — AR1E%M: (Phase-Impenetrability
Condition (PIC)) (cf. Chomsky (2001)) (2 & 1) TIZDP#EBIN D table 1137
77X ATES, —EREPHT. L v, ZORR, TOugpl BRA ST,
(12b) DIRAZILH L 22\ 5

5.2. MAREOERLRADISDERNREMIIZONT
Wi AROHRET 2 H T IS OE T O LT O X9 24
SIS S O WhBEIO LFHEICOWTHHMN 2O Z L 2w T 5o

(13) *Who did you see [pp the picture of twho]? (cf. (5))

(13) D & 9 % BIDIELERI T H 2 B, HF5E 51 (Specificity Condition)
T ENOERTHLE L THHAENTE 7/ (cf. Fiengo and Higginbotham
(1981 % &) o LA L. BEROGH & FH iU, FElctzEtHws 2
K, MEREEO SN HHHTE S EEZ N5,

(13) ®DPTid. picture»Sof who(m) IZ £ O FREMBHI SN TS DT,
FCIE LB TR OY A0 L9 ICR 2% (cf (7). Ll BRG]
R Z Rz w72, the DIRRATSKIE, (13) ODPWECTIEFEET
¥, the DHERFIHMISTH D LEZ 5ND, ZOHE, KEROSHTT
& (13) OFFEMEIIKRD LI 1% D,

(14) *Wl*lo did you see [pp [the-@ ADJ] D [np picture of fwhol]?
|
X PIC &L

DPH 72 —RACTHiETLHE, DPOMHEANIZH D who BEHTD CPIEE
ISR 57201213, DPOIRES X REH L TIHRWICBET 2 LEXD
%o LL. DPDIREHIZIZ [the-@ ADI] A ENTWE720, ZD
L) BBENIMEIE S NS, #RE LT, who2NIE#EZEHI O CP IR ES~EE)
T5HZEIZLY, PICER DA UIESEMN RIRE L 2D 2D X9 %43HT
(&, this % that | B AN ELFANIC D ZDOF FIRTE . RO X9 73k
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MeELSTFHTLIENTE D,

(15) *Who did you see [pp this/that picture of fwho]?

6. T&H

ARTId, HEMOENE & there LD LEEDBIFRIZOWT, HEH O
TR IE O 1520 b ifam L 720 i OMAE T, EAF I, BTS2
TG & - T, ZHEOMFEME 2 EETRTH L Z L 2L 72,
BT, DX AL, INETERHKICE ) L TR
NCELEHHRDO—#ME 7 2 — AHGHOHB THW TE 5 2 L 2 U7z

bt 3

I 74 THROBE,S RS L. EEIEERERICBNT, 7147 (e, v,
e) DAFYHEET 1) & L THH ?‘Zﬁ]\ HifEsgm L T\ A B Cldson of
a neighbor (¥ 4 7 (e,t)) IAFM L. FEDMEKEK (51 Te) ZFETEZ2
(cf Dobrovie-Sorin and Beyssade (2012) 72 &) (7d) OAEX G OIRET

I, BERIEHUZ B\ O, TR F AT S-S 41, son of a neighbor (x) % i 72
‘Txﬁ\ﬁﬁtf% LIERE NS,

2. WHEIDBEOERR T b IEBEAEN 2 B4 (AD)) 2IREL TWD A, Ah v
T A F T4 THOIMERRIR -0 FI2BWTid, CORERIBELY
LGEDH Y . FROGHIKEFRN 2 LFE G2 TCnwb EEZ b5,

(i) a. den her(r)-e klokk-a (Colloquial Norwegian)
the here-INFL watch-DEF
‘this watch’
b. det der(r)-e  hus-et
the there-INFL house-DEF
‘that house’ (Leu 2015: 19)

3. AfaoiEmwmE OMHETE 21X, BRED v (92) OFELTORRIEDR
127 B 5, T%E@Ei@f;/)bﬁl—:ﬁf iéFY(ﬂiE’Jkﬁ‘%@f)‘*ﬂxE’J’C%Zo (cf.
Garbacz (2014))s ZO Z &121E, HFEIZIEA SN WIEDHEFEOHFEDH
Do TWDLI YD S, ZM%@T??%H&’C“H:\ EDOFEREN D X ) IZIRAERE
HEASNDE L) T EDRTEIC R 205, LUT OREOHKRIIEHER
BLEWEZEZONLDT, TOHI i*’ﬁﬁﬁ%ﬂibfﬁEﬁT% L2955, b
AP, SN 2 —EDO—HOFETIE, 9a) ¥ A TOXFANDAFIELIS
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b

B
n
=
4
=
)
S
=
=

AR LGEDBIEEINTWD (cf. Garbacz (2014: 88)) o

(i) Hvis du er terst erdet melk-a i kjoleskap-et. (Norwegian)
if  you are thirsty is there milk-DEF in refrigerator-DEF
‘If you are thirsty, there is milk in the refrigerator.’

4. Ao X, BT RIS the & (2T IRIED the BIXFITEHZ L2 ERL T
VB2 EIZR D0 SERFOTED the DA TH B WeihTld, T DXl % B
IR Z 3L e —T75, oSHE. X, RiEESHE A2 —
v =TT () AURT X, MG (cf. () L RITHUS (cf. (ib))
DORFIAEFADIREIZ L VR EN LB 6D H 5 (cf. FA (1985)), (ib) T
iZ. un prieten (‘a friend’) DIETRATRIIAE TH 54 al (‘the’) 2% vecinului
WHIR S 2 FIRISHIIEZ R L TV b 20 X9 2BNIEATE O #an 2 /ER
FICEFL T, OB ZOTELIERTLLENHLEEZ LN
DT, TORIIMAZED CTiEamd 5 2 LI L7z,

(i) a. prietenul vecinului (Romanian)
friend-the neighbor-the-of
‘the friend of the neighbor’
b. un prieten a/ vecinului
a friend the neighbor-the-of
‘the friend of the neighbor’ (FEA 1985: 21)

5. this % that AVER S 2556 b R Ui THRT 2 L AT X, this/that table 2%
there i SCIZ BT E 2 WEIN S . 5 EIORERR & MEIZHMITE 5,

6. ADIBEARHNCIZED L) RIBEFTH L0 L) HIE S S IHMwT 2 L%
W %o Leu (2015) T, BRI EHRF DY 4 ADJIZHERE X THERE
THHH, EEFAE S HIZR BITRE S % O T, FOREGOING 7%
EDMBER S LI v,

7. there 32 BT AIERMEDREMIZH L Td W {22050 H%% 5 5%, #ili O
HELE, AFRTIEIBAL NI LI2T 5 (cf Belletti (1988) 72 &)

8. 7 x— ADIMEIICER DA SN/ T T, 7 = — XOHiESH Spell-Out &
N5 ET D505 (cf Hiraiwa (2003))o D5 TH . (12b) 12 [the-
O ADJ] 23FE S /2B T Ctable A8 Spell-Out L5 728, %13 Y Tid table
W27 7B ATER,

SN
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